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שִׁמְע֣ו1ּ
Слухайте
H8085

אֶת־
—
H0853

ר הַדָּבָ֗
слово
H1697

ר אֲשֶׁ֨
яке

ר דִּבֶּ֧
говорив
H1696

יְהוָה֛
ГОСПОДЬ
H3068

עֲלֵיכֶ֖ם
до–вас

ית בֵּ֥
доме

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїлів
H3478

Послухайте слова того́, що вам каже Госпо́дь, о доме Ізраїлів!

ה 2 ׀כֹּ֣
Так
H3541

אָמַר֣
сказав
H0559

יְהוָ֗ה
ГОСПОДЬ
H3068

אֶל־
до
H0413

רֶךְ דֶּ֤
шляху
H1870

הַגּוֹיִם֙
народів

אַל־
не
H0408

דוּ תִּלְמָ֔
привчайтеся
H3925

וּמֵאֹת֥וֹת
і–знаками
H0226

יִם הַשָּׁמַ֖
небесними
H8064

אַל־
не
H0408

תֵּחָתּ֑וּ
лякайтесь
H2865

י־ כִּֽ
бо

תּוּ יֵחַ֥
лякаються
H2865

הַגּוֹיִ֖ם
народи

מָּה׃ מֵהֵֽ
від–них
H1992

Так говорить Госпо́дь: Не навчайтесь доріг цих наро́дів, і небесних озна́к не лякайтесь, — бо тільки пога́ни 
лякаються їх!

י־3 כִּֽ
Бо

חֻקּ֥וֹת
звичаї
H2708

ים עַמִּ֖ הָֽ
народів

הֶבֶ֣ל
марнота
H1892

ה֑וּא
це
H1931

י־ כִּֽ
бо

עֵץ֙
дерево
H6086

מִיַּ֣עַר
з–лісу

כְּרָת֔וֹ
зрубане
H3772

ה מַעֲשֵׂ֥
робота
H4639

י־ יְדֵ֥
рук
H3027

שׁ חָרָ֖
ремісника
H2796

ד׃ מַּעֲצָֽ בַּֽ
сокирою
H4621

Бо устави наро́дів — марно́та вони, божок бо — це дерево, з лісу ви́рубане, і це діл́о рук майстра сокирою!

בְּכֶ֥סֶף4
сріблом
H3701

וּבְזָהָ֖ב
і–золотом
H2091

הוּ יְיַפֵּ֑
оздоблюють–його
H3302

בְּמַסְמְר֧וֹת
цвяхами
H4548

וּבְמַקָּב֛וֹת
і–молотками
H4717

יְחַזְּק֖וּם
зміцнюють–їх
H2388

וְל֥וֹא
щоб–не
H3808

יק׃ יָפִֽ
хиталися
H6328

Сріб́лом та зло́том його прикра́шають, цвя́хами та молотка́ми прикріп́люють їх, і він не захитається.

מֶר5 כְּתֹ֨
Як–опудало
H8560

ה מִקְשָׁ֥
на–городі
H4749

הֵמָּ֙ה֙
вони
H1992

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

רוּ יְדַבֵּ֔
говорять
H1696

נָשׂ֥וֹא
нести
H5375

יִנָּשׂ֖וּא
несуть–їх
H5375

י כִּ֣
бо

א ֹ֣ ל
не
H3808

יִצְעָד֑וּ
ходять
H6805

אַל־
не
H0408

ירְא֤וּ תִּֽ
бійтеся
H3372

מֵהֶם֙
їх
H1992

כִּי־
бо

א ֹ֣ ל
не
H3808

עוּ יָרֵ֔
зроблять–зла

וְגַם־
і–також
H1571

הֵיטֵ֖יב
добра–вчинити
H3190

ין אֵ֥
не
H0369

ם׃ אוֹתָֽ
в–них
H0853

ס
—

Вони, як опуд́ало на огірко́вім горо́ді, й безмовні, і конче їх носять, бо не ходять вони. Не бійтеся їх, бо не 
вчинять лихого, і також учинити добро — це не в їхній силі!

ין6 מֵאֵ֥
Немає
H0369

כָּמ֖וֹךָ
подібного–до–Тебе
H3644

יְהוָה֑
ГОСПОДИ
H3068

גָּד֥וֹל
великий

ה אַתָּ֛
Ти

וְגָד֥וֹל
і–велике

שִׁמְךָ֖
ім'я–Твоє
H8034

ה׃ בִּגְבוּרָֽ
в–могутності
H1369

Такого, як Ти, нема, Господи: Ти великий й велике Ім'я́ Твоє могут́ністю!
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י7 מִ֣
Хто
H4310

א ֹ֤ ל
не
H3808

רָאֲךָ֙ יִֽ
боятиметься–Тебе
H3372

מֶלֶ֣ךְ
Царю
H4428

הַגּוֹיִ֔ם
народів

י כִּ֥
бо

לְךָ֖
Тобі

יָאָתָ֑ה
належить
H2969

י כִּ֣
бо

בְכָל־
серед–усіх
H3605

חַכְמֵ֧י
мудреців
H2450

הַגּוֹיִ֛ם
народів

וּבְכָל־
і–в–усіх
H3605

ם מַלְכוּתָ֖
царствах–їхніх
H4438

ין מֵאֵ֥
немає
H0369

כָּמֽוֹךָ׃
подібного–до–Тебе
H3644

Хто не буде боятись Тебе, Ца́рю наро́дів? Бо Тобі це належить, бо між усіма́ мудреця́ми наро́дів і в усьо́му 
їхньому царстві немає такого, як Ти!

וּבְאַחַ֖ת8
Але–всі–вони–водночас
H0259

יִבְעֲר֣וּ
нерозумні

וְיִכְסָל֑וּ
і–дурні
H3688

מוּסַ֥ר
наука
H4148

ים הֲבָלִ֖
марнот
H1892

עֵ֥ץ
дерево
H6086

הֽוּא׃
це
H1931

Вони стали всі ра́зом безумні й безглузді, — наука марна́ — оце дерево!

סֶף9 כֶּ֣
Срібло
H3701

ע מְרֻקָּ֞
коване
H7554

ישׁ מִתַּרְשִׁ֣
з–Таршішу
H8659

א יוּבָ֗
привезене
H0935

וְזָהָב֙
і–золото
H2091

ז אוּפָ֔ מֵֽ
з–Уфазу
H0210

ה מַעֲשֵׂ֥
робота
H4639

שׁ חָרָ֖
ремісника
H2796

וִידֵ֣י
і–рук
H3027

צוֹרֵ֑ף
золотаря
H6884

תְּכֵלֶ֤ת
блакитне
H8504

֙ וְאַרְגָּמָן
і–пурпур
H0713

ם לְבוּשָׁ֔
одіж–їхній
H3830

ה מַעֲשֵׂ֥
робота
H4639

ים חֲכָמִ֖
майстрів
H2450

ם׃ כֻּלָּֽ
усі–вони
H3605

Срібна бляха з Таршіш́у привез́ена, злото ж з Офір́у, праця ма́йстра й руки́ золота́рської, блаки́ть та пурпур́а 
— їхня одіж, усі ́вони — праця мистців.

וַֽיהוָה10֤
Але–ГОСПОДЬ
H3068

אֱלֹהִים֙
Бог
H0430

ת אֱמֶ֔
істинний
H0571

הֽוּא־
Він
H1931

ים אֱלֹהִ֥
Бог
H0430

חַיִּ֖ים
живий

וּמֶלֶ֣ךְ
і–Цар
H4428

עוֹלָם֑
вічний
H5769

מִקִּצְפּוֹ֙
від–гніву–Його

תִּרְעַשׁ֣
тремтить
H7493

רֶץ הָאָ֔
земля
H0776

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

לוּ יָכִ֥
витримають
H3557

גוֹיִ֖ם
народи

זַעְמֽוֹ׃
обурення–Його
H2195

ס
—

А Господь — Бог правдивий, Він — Бог Живий та Цар вічний! Від гніву Його затрясет́ься земля, і не знесут́ь 
Його гніву наро́ди.

כִּדְנָה11֙
Так
H1836

תֵּאמְר֣וּן
скажете
H0560

לְה֔וֹם
до–них

א אֱלָהַ֣יָּ֔
боги
H0426

י־ דִּֽ
які
H1768

שְׁמַיָּ֥א
неба
H8065

א וְאַרְקָ֖
і–землі
H0778

לָא֣
не
H3809

עֲבַד֑וּ
створили
H5648

יֵאבַ֧דוּ
зникнуть
H0007

אַרְעָא֛ מֵֽ
з–землі
H0772

וּמִן־
і–з–під
H4481

תְּח֥וֹת
небес
H8460

שְׁמַיָּ֖א
небесних
H8065

לֶּה׃ אֵֽ
цих
H0429

ס
—

Отак їм скажіть: бо́ги, що неба й землі не вчинили, погинуть з землі та з-під неба цього!

ה12 עֹשֵׂ֥
Той–Хто–створив

אֶרֶ֙ץ֙
землю
H0776

בְּכֹח֔וֹ
силою–Своєю

ין מֵכִ֥
утвердив

תֵּבֵ֖ל
всесвіт
H8398

בְּחָכְמָת֑וֹ
мудрістю–Своєю
H2451

וּבִתְבוּנָת֖וֹ
і–розумом–Своїм
H8394

נָטָ֥ה
розпростер
H5186

יִם׃ שָׁמָֽ
небеса
H8064

Своєю Він силою землю вчинив, Своєю премудрістю міцно поставив вселен́ну, і небо напнув́ Своїм розумом.
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לְק֨וֹל13
На–голос

תִּתּ֜וֹ
коли–дає
H5414

הֲמ֥וֹן
громаду

מַיִ֙ם֙
вод
H4325

יִם בַּשָּׁמַ֔
на–небесах
H8064

וַיַּעֲלֶ֥ה
і–піднімає
H5927

ים נְשִׂאִ֖
хмари

מִקְצֵה֣
від–краю

]ארץ[
—
H0776

)הָאָרֶ֑ץ(
землі
H0776

ים בְּרָקִ֤
блискавки

לַמָּטָר֙
для–дощу
H4306

ה עָשָׂ֔
творить

וַיּ֥וֹצֵא
і–випускає
H3318

ר֖וּחַ
вітер
H7307

יו׃ מֵאֹצְרֹתָֽ
з–комор–Своїх
H0214

Як голос Його забрини́ть, — у небеса́х шумлять води, а коли підіймає Він хмари із кра́ю землі, коли 
бли́скавки чинить дощем та вітер виво́дить з криївок Своїх,

נִבְעַר14֤
Нерозумний

כָּל־
кожен
H3605

אָדָם֙
людина
H0120

עַת מִדַּ֔
від–знання
H1847

ישׁ הֹבִ֥
засоромлений
H3001

כָּל־
кожен
H3605

ף צוֹרֵ֖
золотар
H6884

סֶל מִפָּ֑
від–ідола
H6459

י כִּ֛
бо

קֶר שֶׁ֥
брехня
H8267

נִסְכּ֖וֹ
литво–його
H5262

וְלאֹ־
і–немає
H3808

ר֥וּחַ
духу
H7307

ם׃ בָּֽ
в–них

тоді кожна люди́на дуріє́ в своєму знанні,́ усяк золота́р посоро́млений через бовва́на, бо від́лив його — це 
неправда, і немає в них духа!

הֶבֶ֣ל15
Марнота
H1892

מָּה הֵ֔
вони
H1992

ה מַעֲשֵׂ֖
робота
H4639

תַּעְתֻּעִי֑ם
омани
H8595

בְּעֵ֥ת
в–час
H6256

ם פְּקֻדָּתָ֖
покарання–їхнього
H6486

דוּ׃ יאֹבֵֽ
згинуть
H0006

Марно́та вони, вони праця на сміх, — в час навіщ́ення їх вони згинуть!

א־16 ֹֽ ל
Не
H3808

לֶּה כְאֵ֜
такий
H0428

חֵלֶ֣ק
спадок

ב יַעֲקֹ֗
Якова
H3290

י־ כִּֽ
бо

יוֹצֵ֤ר
Творець
H3335

֙ הַכֹּל
усього
H3605

ה֔וּא
Він
H1931

ל שְׂרָאֵ֔ וְיִ֨
і–Ізраїль
H3478

בֶט שֵׁ֖
плем'я
H7626

נַֽחֲלָת֑וֹ
спадкоємця–Його
H5159

יְהוָה֥
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָא֖וֹת
Саваот

שְׁמֽוֹ׃
ім'я–Його
H8034

ס
—

Не така, як оці, частка Яковова, бо Він все вформува́в, а Ізраїль — племен́о спа́дку Його, Господь Савао́т — 
Його Ймен́ня!

י17 אִסְפִּ֥
Збери
H0622

רֶץ מֵאֶ֖
з–землі
H0776

כִּנְעָתֵ֑ךְ
клунок–свій
H3666

]ישבתי[
—
H3427

בֶת( )יֹשֶׁ֖
ти–що–сидиш
H3427

בַּמָּצֽוֹר׃
в–облозі
H4692

ס
—

Забери із землі свій това́р, ти, що сидиш ув обло́зі!

י־18 כִּֽ
Бо

כֹה֙
так
H3541

אָמַר֣
сказав
H0559

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

הִנְנִ֥י
ось–Я
H2009

קוֹלֵעַ֛
вивергну

אֶת־
—
H0853

י יוֹשְׁבֵ֥
мешканців
H3427

רֶץ הָאָ֖
землі
H0776

עַם בַּפַּ֣
цього–разу
H6471

הַזֹּ֑את
цього
H2063

וַהֲצֵר֥וֹתִי
і–притисну–їх

לָהֶ֖ם
так
H1992

עַן לְמַ֥
щоб
H4616

אוּ׃ יִמְצָֽ
відчули
H4672

ס
—

Бо Господь каже так: Ось цим ра́зом Я кину мешка́нців цієї землі, мов із пра́щі, і прити́сну їх так, щоб 
пізна́ння знайшли.

א֥וֹי19
Горе
H0188

֙ לִי
мені

עַל־
через

י שִׁבְרִ֔
рану–мою
H7667

נַחְלָ֖ה
невиліковна

י מַכָּתִ֑
хвороба–моя
H4347

וַאֲנִי֣
але–я
H0589

רְתִּי אָמַ֔
сказала
H0559

אַ֛ךְ
справді
H0389

זֶה֥
це
H2088

י חֳלִ֖
хвороба–моя
H2483

נּוּ׃ וְאֶשָּׂאֶֽ
і–я–понесу–її
H5375
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Ой, горе мені з-за нещастя мого́, моя рана болю́ча! А я говорив: це хвороба моя, і знесу ́я її.

אָהֳלִ֣י20
Намет–мій
H0168

ד שֻׁדָּ֔
зруйнований
H7703

וְכָל־
і–всі
H3605

י מֵיתָרַ֖
мотузки–мої
H4340

קוּ נִתָּ֑
порвані
H5423

בָּנַי֤
діти–мої

֙ יְצָאֻנִ֙י
покинули–мене
H3318

וְאֵינָ֔ם
і–немає–їх
H0369

אֵין־
немає
H0369

נֹטֶ֥ה
хто–розставив–би
H5186

עוֹד֙
знову
H5750

י אָהֳלִ֔
намет–мій
H0168

ים וּמֵקִ֖
і–хто–натягнув–би

י׃ יְרִיעוֹתָֽ
полотнища–мої
H3407

Намет́а мого́ попусто́шено і зір́вані всі мої шнур́и. Розійшли́сь мої діти від мене й нема їх, нема вже кому ́
розтягнут́и намет́а мого́ та повіс́ити завіс́и мої.

י21 כִּ֤
Бо

֙ נִבְעֲרוּ
здурніли

ים רֹעִ֔ הָֽ
пастирі

וְאֶת־
і
H0853

יְהוָה֖
ГОСПОДА
H3068

א ֹ֣ ל
не
H3808

דָרָ֑שׁוּ
шукали
H1875

עַל־
через–те

֙ כֵּן
не

א ֹ֣ ל
мали–успіху
H3808

ילוּ הִשְׂכִּ֔
мали–розуміння

וְכָל־
і–все
H3605

ם מַרְעִיתָ֖
стадо–їхнє
H4830

נָפֽוֹצָה׃
розсіяне

ס
—

Бо па́стирі стали безглуз́ді, і вони не зверта́лись до Господа, — тому ́не щасти́лося їм, і розпоро́шене все 
їхнє ста́до.

ק֤וֹל22
Голос

שְׁמוּעָה֙
чутки
H8052

הִנֵּ֣ה
ось
H2009

ה בָאָ֔
настає
H0935

עַשׁ וְרַ֥
і–землетрус
H7494

גָּד֖וֹל
великий

מֵאֶרֶ֣ץ
з–землі
H0776

צָפ֑וֹן
північної
H6828

לָשׂ֞וּם
щоб–зробити

אֶת־
—
H0853

י עָרֵ֧
міста

יְהוּדָ֛ה
Юдині
H3063

שְׁמָמָ֖ה
спустошенням

מְע֥וֹן
лігвом
H4583

ים׃ תַּנִּֽ
шакалів

ס
—

Голос звістки: Іде ось, і гур́кіт великий з північ́ного кра́ю, щоб ю́дські міста́ обернут́и в спусто́шення, на 
мешка́ння шака́лів.

עְתִּי23 יָדַ֣
Знаю–Я
H3045

יְהוָ֔ה
ГОСПОДИ
H3068

י כִּ֛
що

א ֹ֥ ל
не
H3808

ם לָאָדָ֖
людині
H0120

דַּרְכּ֑וֹ
шлях–свій
H1870

א־ ֹֽ ל
не
H3808

לְאִ֣ישׁ
людині
H0376

ךְ הֹלֵ֔
яка–йде
H1980

ין וְהָכִ֖
спрямовувати

ת־ אֶֽ
—
H0853

צַעֲדֽוֹ׃
кроки–свої
H6806

Знаю, Господи, я, що не в волі люди́ни доро́ги її, не в силі люди́ни, коли вона ходить, кермува́ти своїм 
кро́ком.

נִי24 יַסְּרֵ֥
Карай–мене
H3256

יְהוָה֖
ГОСПОДИ
H3068

אַךְ־
лише
H0389

ט בְּמִשְׁפָּ֑
за–правом
H4941

אַל־
не
H0408

בְּאַפְּךָ֖
в–гніві–Твоєму
H0639

פֶּן־
щоб–не
H6435

נִי׃ תַּמְעִטֵֽ
зменшив–мене
H4591

Карай мене, Господи, тільки ж за суд́ом, не гнівом Своїм, щоб не знищити мене!́

ך25ְ שְׁפֹ֣
Вилий
H8210

חֲמָתְךָ֗
гнів–Твій
H2534

עַל־
на

הַגּוֹיִם֙
народи

ר אֲשֶׁ֣
які

א־ ֹֽ ל
не
H3808

יְדָע֔וּךָ
знають–Тебе
H3045

֙ וְעַל
і–на

מִשְׁפָּח֔וֹת
роди
H4940

ר אֲשֶׁ֥
які

בְּשִׁמְךָ֖
імені–Твого
H8034

א ֹ֣ ל
не
H3808

קָרָ֑אוּ
кликали
H7121

י־ כִּֽ
бо

אָכְל֣וּ
пожерли
H0398

ת־ אֶֽ
—
H0853

ב יַעֲקֹ֗
Якова
H3290

֙ וַאֲכָלֻה֙וּ
і–з'їли–його
H0398

הוּ וַיְכַלֻּ֔
і–винищили–його
H3615

וְאֶת־
і
H0853

נָוֵה֖וּ
оселю–його

ׁמּוּ׃ הֵשַֽ
спустошили
H8074

פ
—
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Вилий лю́тість Свою на наро́ди, що не знають Тебе, та на ро́ди, що Ймен́ня Твого не кликали, що Якова з'їли 
й пожер́ли його, і погубили його, а мешка́ння його опусто́шили!“


